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OZNÁMENIE O ZMENE UŽ POVOLENÉHO VOZIDLA 
PODĽA ČLÁNKU 16 ODS. 4 VYKONÁVACIEHO NARIADENIA KOMISIE (EÚ) 2018/545 
[bookmark: _GoBack]Tento formulár použije subjekt riadiaci zmenu na predloženie oznámenia o zmene povoľujúcemu orgánu podľa článku 16 ods. 4 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2018/545. 
Postup, ktorý treba dodržať pri predkladaní oznámenia, je opísaný na webovom sídle Železničnej agentúry EÚ:
https://www.era.europa.eu/can-we-help-you/faq/292_en#faq1195
alebo na webovom sídle Dopravného úradu:
http://drahy.nsat.sk/interoperabilita-zeleznicnych-drah/mobilne-subsystemy/povolovanie/ 

DÔLEŽITÉ
Tento formulár nestačí na predloženie oznámenia podľa článku 16 ods. 4 povoľujúcemu subjektu. Oznámenie sa podloží dodatočnými dôkazmi. Ďalšie informácie o dodatočných dôkazoch sa nachádzajú 
v bode č. 4 formulára.


















	[bookmark: _Toc394499708][bookmark: _Toc394500145][bookmark: _Toc394499354]1. Všeobecné informácie

	1.1. Referenčné číslo oznámenia ERA:
	Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	1.2. Druh oznámenia:
	☐  jedno vozidlo
☐  séria vozidiel

	1.3. Oblasť použitia:
	1.3.1. Členské štáty: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.3.2. Siete (podľa jednotlivých členských štátov): Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.3.3. Susediace stanice (v relevantných prípadoch): Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.3.4. Celá sieť EÚ:    ☐ áno ☐ nie

	1.4. Subjekt riadiaci zmenu:
	1.4.1. IČO: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.4.2. Názov: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.4.3. Skratka: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.4.4. Sídlo: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.4.5. Telefón: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.4.6. E-mail: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.4.7. Webové sídlo: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.4.8. Identifikačné číslo pre DPH (IČ DPH): Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.4.9. Ďalšie informácie: Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	1.5. Kontaktné osoby:
	1.5.1. Meno:  Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.5.2. Priezvisko: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.5.3. Funkcia: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.5.4. Jazyk (jazyky), ktoré sa majú použiť pri povoľovaní: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.5.5. Sídlo: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.5.6. Telefón: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.5.7. E-mail: Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	1.6. Držiteľ povolenia pre typ vozidla
(v relevantných prípadoch) 
	1.6.1. IČO: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.6.2. Názov: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.6.3. Skratka: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.6.4. Sídlo: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.6.5. Telefón: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.6.6. E-mail: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.6.7. Webové sídlo: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.6.8. Identifikačné číslo pre DPH (IČ DPH): Ak chcete zadať text, kliknite sem.
1.6.9. Ďalšie informácie: Ak chcete zadať text, kliknite sem.





	2. Orgány posudzovania
Ak je to potrebné, pridajte riadky nižšie (napr. viac ako 1 zapojený orgán).

	2.1. Notifikované orgány pre mobilné subsystémy (NoBo):
	2.1.1. IČO: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.1.2. Názov: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.1.3. Identifikačné číslo notifikovaného orgánu (NANDO): Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.1.4. Skratka: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.1.5. Sídlo: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.1.6. Telefón: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.1.7. E-mail: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.1.8. Webové sídlo: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.1.9. Ďalšie informácie: Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	2.2. Určené orgány (DeBo):
	2.2.1. IČO: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.2.2. Názov: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.2.3. Identifikačné číslo určeného orgánu (z databázy RDD): Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.2.4. Skratka: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.2.5. Sídlo: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.2.6. Telefón: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.2.7. E-mail: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.2.8. Webové sídlo: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.2.9. Ďalšie informácie: Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	2.3. Orgány posudzovania CSM pre hodnotenie a posudzovanie rizík (AsBo): 
	2.3.1. IČO: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.3.2. Názov: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.3.3. Číslo EIN orgánu posudzovania (z databázy ERADIS): Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.3.4. Skratka: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.3.5. Sídlo: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.3.6. Telefón: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.3.7. E-mail: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.3.8. Webové sídlo: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
2.3.9. Ďalšie informácie: Ak chcete zadať text, kliknite sem.





	3. Podrobnosti oznámenia 

	3.1. Opis typu vozidla (v relevantných prípadoch):
	3.1.1. ID typu alebo variantu alebo verzie (z ERATV): Ak chcete zadať text, kliknite sem.
3.1.2. Dátum záznamu v ERATV: Kliknite alebo ťuknite sem a vložte dátum.
3.1.3. Názov typu: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
3.1.4. Alternatívny názov typu (v relevantných prípadoch): Ak chcete zadať text, kliknite sem.
3.1.5. Kategória: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
3.1.6. Podkategória: Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	3.2. Opis vozidla (ak neexistuje typ vozidla):
	Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	3.3.  Identifikácia príslušného(-ých) vozidla(-iel):
	3.3.1. 12-miestne číslo vozidla (EVN[footnoteRef:1]): Ak chcete zadať text, kliknite sem. [1:  Viac informácií o EVN (najmä rozhodnutie 2007/756/ES) sa nachádza na adrese: https://www.era.europa.eu/domains/registers/evr_en. Všetky príslušné vozidlá by mali byť totožné. Ak chcete predkladať oznámenia týkajúce sa rôznych sérií vozidiel, predložte nezávislé oznámenia.] 


	3.4. Stručný opis zmien v porovnaní s povoleným vozidlom a/alebo typom vozidla: 
	 Ak chcete zadať text, kliknite sem.


	3.5. Podmienky používania vozidla a iné obmedzenia:
	3.5.1. Kódované obmedzenia[footnoteRef:2] (z ERATV, EVR): Ak chcete zadať text, kliknite sem. [2:  Kódované obmedzenia, ktoré sa majú špecifikovať podľa prílohy II k rozhodnutiu 2011/665/EÚ [zmenené nariadením (EÚ) 2019/776] a technického dokumentu ERA/TD/2011 – 09/INT (k dispozícii na webovom sídle ERA).] 

3.5.2. Nekódované obmedzenia (z ERATV, EVR): Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	3.6. Pravidlá uplatniteľné na zmeny
(a rozhrania s nezmenenými časťami):
	3.6.1.  TSI vrátane odkazu na právne predpisy v Úradnom vestníku Európskej únie:
Ak chcete zadať text, kliknite sem.
Sú uvedené TSI platné?                                    ☐áno ☐nie
3.6.2.  Vnútroštátne predpisy (ak sa uplatňujú):
Ak chcete zadať text, kliknite sem.
Sú uvedené vnútroštátne predpisy platné?                    ☐áno ☐nie
3.6.3. Neuplatňovanie TSI podľa ustanovení článku 7 smernice (EÚ) 2016/797
(v odôvodnených prípadoch):
Ak chcete zadať text, kliknite sem.
3.6.4.  Iné právne predpisy EÚ (ak sa uplatňujú):
Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	3.7 Predchádzajúce oznámenia podľa článku 16 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2018/545
	3.7.1 Je to prvýkrát, čo predkladáte oznámenie podľa článku 16 ods. 4 o tomto vozidle? 
☐áno ☐nie
3.7.2 Identifikácia predchádzajúcich oznámení: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
3.7.3 Dátum predloženia predchádzajúcich oznámení: Ak chcete zadať text, kliknite sem.
Krátky opis predchádzajúcich oznámení: Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	3.8. Kategória zmeny podľa článku 15 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/545:
	3.8.1.  Kategória:  ☐  15 ods. 1 písm. b)        ☐  15 ods. 1 písm. c) 
3.8.2. Odôvodnenie klasifikácie[footnoteRef:3]: Ak chcete zadať text, kliknite sem. [3:  Stručne opíšte racionálnosť a dôvody zaradenia do kategórie zmeny podľa článku 15 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/545. Dôkazy o kategorizácii zmeny sa majú zahrnúť do sprievodnej dokumentácie k žiadosti o povolenie, pozri bod 14.7 prílohy XIV k usmerneniam k povoľovaniu vozidiel. ] 


	3.9. Článok 21 ods. 12 smernice (EÚ) 2016/797 (pozri prílohu I)
	3.9.1 Uplatniteľné pravidlá (TSI, vnútroštátne predpisy, iné právne predpisy Únie) vyžadujú obnovenie/nové povolenie[footnoteRef:4]?:  [4:  Overte, či platné pravidlá (TSI, vnútroštátne predpisy, iné právne predpisy Únie) nespôsobujú neplatnosť povolenia typu alebo nevyžadujú nové povolenie na zvažovanú zmenu. Ak sa zmena týka CCS, upozorňujeme, že TSI CCS zmenená nariadením (EÚ) 2019/776 si vyžaduje obnovenie všetkých typov s vozidlovým ERTMS so základným scenárom 2 (B2).] 

 ☐áno ☐nie
3.9.2 Uplatnenie článku 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797? ☐ áno ☐ nie
          (pozri prílohu I)           
3.9.3 Odôvodnenie odpovede v bode 3.9.2[footnoteRef:5]: Ak chcete zadať text, kliknite sem. [5:  Opíšte postup, ktorý sa uplatnil, ako ste dospeli k záveru, že zmena nemá potenciál negatívne ovplyvniť bezpečnosť (pred jej zavedením, overením a potvrdením). Najmä, ak je písomné vyhlásenie uvedené v bode 3.10 a v prílohe I bode 1 odlišné, čo je spôsobené zmenou správy AsBo.] 

Má zmena vplyv na základné konštrukčné charakteristiky[footnoteRef:6]? [6:  Základné konštrukčné charakteristiky opísané v tabuľkách 17a a 17b TSI LOC&PAS [nariadenie (EÚ) č. 1302/2014, tabuľka 11a TSI WAG [nariadenie (EÚ) 321/2013], tabuľka 7.1 TSI CCS [nariadenie (EÚ) 2016/919] a článok 48 písm. c) nariadenia (EÚ) 2018/545. ] 

  ☐  áno   ☐ nie
3.9.5 Sú zmenené hodnoty parametrov týkajúcich sa základných konštrukčných charakteristík pod prahovými hodnotami stanovenými v TSI, ktoré vyžadujú nové povolenie? (vyplňte v prílohe I)
☐  áno   ☐ nie

	3.10. Odkaz na písomné vyhlásenie navrhovateľa podľa článku 13 nariadenia (EÚ) 2018/545
	Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	3.11. Odkaz(-y) na osvedčenie(-a) ES pre mobilné subsystémy [osvedčenie(-ia) ES o typovej skúške alebo preskúmaní návrhu, osvedčenie
(-a) schválenia systému riadenia kvality a osvedčenie(-a) ES o overení]
	Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	3.12 Odkaz(-y) na vyhlásenie(-a) ES o overení mobilného(-ých) subsystému(-ov)
	Ak chcete zadať text, kliknite sem.

	3.13 Odkaz(-y) na osvedčenia pre vnútroštátne predpisy
	Ak chcete zadať text, kliknite sem.







	4. Mapovacia tabuľka
Opíšte, kde je každý aspekt, ktorý sa má posúdiť, zahrnutý v dokumentácii k Vášmu oznámeniu a či je poskytnutý bezpečnostnému orgánu. 

	č.
	Aspekt posudzovania

	Listinné dôkazy
Názov(-y) súboru a/alebo referenčné číslo(-a) dokumentu s dátumom a verziou
	Referenčné
Strana, kapitola, oddiel atď.
	Poznámky

	1
	Neuplatňovanie(-ia) TSI v súlade s ustanovením článku 7 smernice (EÚ) 2016/797 (v odôvodnených prípadoch):
	
	
	

	2
	Metodika zachytávania požiadaviek:
	
	
	

	3
	Dôkazy z metodiky použitej na zachytávanie požiadaviek (správa o posúdení bezpečnosti a písomné vyhlásenie):
	
	
	

	4
	Vyhlásenie (vyhlásenia) ES a osvedčenie (-a) ES o overení (pre subsystémy):
	
	
	

	5
	Osvedčenia pre vnútroštátne predpisy:
	
	
	

	6
	Pôvodné povolenie vozidla a/alebo povolenie pre typ vozidla:
	
	
	

	7
	Opis a konzistentnosť zmeny:
	
	
	

	8
	Kategorizácia zmeny:
	
	
	






Dátum žiadosti:		Kliknite sem, aby ste mohli uviesť dátum.
E-mail žiadateľa:		Ak chcete zadať text, kliknite sem.
Podpis žiadateľa: 


Príloha I: Základné konštrukčné charakteristiky ovplyvnené zmenou 
I.1. Všeobecné základné konštrukčné charakteristiky

	Základné konštrukčné charakteristiky podľa článku 48 ods. 1 písm. c) nariadenia (EÚ) 2018/545
	Bola ovplyvnená základná konštrukčná charakteristika?

	Oblasť použitia vozidla

(*) Upozorňujeme, že ak sa rozšíri oblasť použitia vozidla, nie je možné zaregistrovať jej verziu v ERATV; vyžaduje sa povolenie pre rozšírenú oblasť použitia.
	☐ áno (*)
☐ nie 

	Podmienky používania vozidla a iné obmedzenia (kódované a nekódované obmedzenia v ERATV alebo v EVR)

(**) Vezmite na vedomie, že pri vyhlásení, či sa v oddiele 3.9.2 formulára uplatňuje alebo neuplatňuje článok 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797, sa musí zohľadniť vplyv zmien podmienok používania a iných obmedzení (ak existujú). Ak sa aktivuje článok 21 ods. 12 písm. b) z dôvodu zmeny podmienok používania a iných obmedzení, nie je možné zaregistrovať verziu v ERATV; vyžaduje sa nové povolenie.
	☐ áno (**)
☐ nie

	Odkaz podľa ustanovení článku 16 nariadenia (EÚ) č. 402/2013 vrátane identifikácie dokumentu a verzie na písomné vyhlásenie navrhovateľa uvedené v článku 3 ods. 11 nariadenia (EÚ) č. 402/2013 vzťahujúce sa na typ vozidla

(***) Ak je odkaz navrhovateľa zmeny na vyhlásenie o riziku týkajúce sa zmeny odlišný v porovnaní s typom, čo nie je spôsobené iba úpravou textu správy, ale skutočnosťou, že posúdenie rizika alebo hodnotiaca správa orgánu pre posudzovanie (AsBo) boli zmenené, overte si, ako ste dospeli k záveru, že bol aktivovaný článok 21 ods. 12 písm. b) (potenciálny vplyv na bezpečnosť, ktorý si vyžaduje aktualizáciu analýzy rizík a posúdenia AsBo) a poskytnite potrebný opis v kolónke 3.9.3
	☐ áno (***)
☐ nie


I.2. Vozidlá v rozsahu pôsobnosti nariadenia (EÚ) č. 1302/2014 TSI LOC&PAS
I.2.1. Základné konštrukčné charakteristiky
Tabuľka 17a Nariadenie (EÚ) č. 1302/2014 TSI LOC&PAS
Základné konštrukčné charakteristiky súvisiace so základnými parametrami stanovenými v TSI LOC&PAS
	Ustanovenie TSI
	Súvisiace základné konštrukčné charakteristiky
	Parameter ERATV
	Bola ovplyvnená základná konštrukčná charakteristika?
	Zmeny, ktoré majú vplyv na základnú konštrukčnú charakteristiku a nie sú zaradené do kategórie podľa článku 21 ods. 12 písm. a) smernice (EÚ) 2016/797
	Zmeny, ktoré majú vplyv na základnú konštrukčnú charakteristiku a sú zaradené do kategórie podľa článku 21 ods. 12 písm. a) smernice (EÚ) 2016/797

	4.2.2.2.3 Koncové spriahadlo
	Typ koncového spriahadla
	4.9.1 Typ koncového spriahadla
	☐ áno
☐ nie
	Zmena typu koncového spriahadla
	NEUVEDENÉ

	4.2.2.10 Podmienky zaťaženia a vážená hmotnosť
4.2.3.2.1 Parameter zaťaženia náprav
	Konštrukčná hmotnosť v prevádzkovom stave
	4.5.2.1 Konštrukčná hmotnosť v prevádzkovom stave
	☐ áno
☐ nie
	Zmena ktorejkoľvek zodpovedajúcej základnej konštrukčnej charakteristiky, ktorá spôsobí zmenu v kategórii(-ách) tratí), s ktorou(-ými) je vozidlo zlučiteľné
	NEUVEDENÉ

	
	Konštrukčná hmotnosť pri bežnom užitočnom zaťažení
	4.5.2.2 Konštrukčná hmotnosť pri bežnom užitočnom zaťažení
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	Konštrukčná hmotnosť pri výnimočnom užitočnom zaťažení
	4.5.2.3 Konštrukčná hmotnosť pri výnimočnom užitočnom zaťažení
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	Maximálna konštrukčná rýchlosť (km/h)
	4.1.2.1 Maximálna konštrukčná rýchlosť
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	Statické zaťaženie nápravy v prevádzkovom stave
	4.5.3.1 Statické zaťaženie nápravy v prevádzkovom stave
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	Statické zaťaženie nápravy pri výnimočnom užitočnom zaťažení
	4.5.3.3 Statické zaťaženie nápravy pri výnimočnom užitočnom zaťažení
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	Dĺžka vozidla
	4.8.1 Dĺžka vozidla
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	Statické zaťaženie nápravy pri bežnom užitočnom zaťažení
	4.5.3.2 Statické zaťaženie nápravy pri bežnom užitočnom zaťažení
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	Umiestnenie náprav pozdĺž jednotky (vzdialenosť medzi nápravami)
	4.5.3.4 Poloha náprav pozdĺž jednotky (vzdialenosť medzi nápravami)
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	Celková hmotnosť vozidla (pre každé vozidlo jednotky)
	4.5.5 Celková hmotnosť vozidla (pre každé vozidlo jednotky)
	☐ áno
☐ nie
	Zmena ktorejkoľvek zodpovedajúcej základnej konštrukčnej charakteristiky, ktorá spôsobí zmenu v kategórii(-ách) tratí), s ktorou(-ými) je vozidlo zlučiteľné
	
Zmena o viac ako ± 10 %

	
	Hmotnosť na koleso
	4.5.6 Hmotnosť na koleso
	☐ áno
☐ nie
	Zmena ktorejkoľvek zodpovedajúcej základnej konštrukčnej charakteristiky, ktorá spôsobí zmenu v kategórii(-ách) tratí), s ktorou(-ými) je vozidlo zlučiteľné alebo

Zmena o viac ako ± 10 %
	NEUVEDENÉ

	4.2.3.1 Profil
	Referenčný profil
	4.2.1 Referenčný profil
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena referenčného profilu vozidla, ktorý vozidlo spĺňa

	
	Minimálny polomer vertikálneho konvexného oblúka
	4.8.5 Minimálny polomer vertikálneho konvexného oblúka
	☐ áno
☐ nie
	Zmena minimálneho polomeru vertikálneho konvexného oblúka, s ktorým je vozidlo zlučiteľné, o viac než 10 %
	NEUVEDENÉ

	
	Minimálny polomer vertikálneho konkávneho oblúka
	4.8.6 Minimálny polomer vertikálneho konkávneho oblúka
	☐ áno
☐ nie
	Zmena minimálneho polomeru vertikálneho konkávneho oblúka, s ktorým je vozidlo zlučiteľné, o viac než 10 %
	NEUVEDENÉ

	4.2.3.3.1. Vlastnosti železničných koľajových vozidiel na účely zlučiteľnosti so systémami detekcie vlakov
	Zlučiteľnosť so systémami detekcie vlakov
	4.14.1 Typ systémov detekcie vlakov, pre ktoré bolo vozidlo konštruované a posúdené
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena deklarovanej zlučiteľnosti s jedným alebo viacerými z týchto troch systémov detekcie vlakov:
· Koľajové obvody
· Počítadlá náprav
· Koľajové slučky

	4.2.3.3.2 Monitorovanie stavu ložísk náprav
	Vozidlový detekčný systém
	4.9.2 Monitorovanie stavu ložísk náprav (detekcia horúcej nápravovej skrine)
	☐ áno
☐ nie
	Montáž detekčného systému na palube
	Odstránenie deklarovaného palubného detekčného systému

	4.2.3.4.  Dynamické správanie železničných koľajových vozidiel
	Kombinácia maximálnej rýchlosti a maximálneho nedostatku prevýšenia, podľa ktorého bolo vozidlo posudzované
	4.6.4 Kombinácia maximálnej rýchlosti a maximálneho nedostatku prevýšenia, pre ktorý bolo vozidlo posudzované
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zvýšenie maximálnej rýchlosti o viac než 15 km/h alebo zmena maximálnej prípustnej hodnoty nedostatku prevýšenia o viac než ± 10 %

	
	Sklon koľajníc
	4.6.5 Sklon koľajníc
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena sklonu, resp. sklonov koľajnice, s ktorými je vozidlo v zhode (*)

	4.2.3.5.2.1. Mechanické a geometrické vlastnosti dvojkolesí
	Rozchod dvojkolesia
	4.1.3 Rozchod dvojkolesia
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena rozchodu koľají, s ktorým je dvojkolesie zlučiteľné

	4.2.3.5.2.2 Charakteristiky kolies
	Minimálny požadovaný priemer kolesa v prevádzke
	4.8.2 Minimálny priemer kolesa v prevádzke
	☐ áno
☐ nie
	Zmena minimálneho požadovaného priemeru kolesa v prevádzke o viac než ± 10 mm
	NEUVEDENÉ

	4.2.3.5.2.3 Automatizované systémy na zmenu rozchodu koľaje
	Traťové zariadenie na prestavenie rozchodu dvojkolesia
	4.1.11 Zariadenie na prestavovanie rozchodu kolies
	☐ áno
☐ nie
	Zmena na vozidle, ktorá vedie k zmene traťového(-ých) prestavovacieho(-ích) zariadenia(-í), s ktorým(-i) je dvojkolesie zlučiteľné
	Zmena rozchodu(-ov) koľají, s ktorým(-i) je dvojkolesie zlučiteľné

	4.2.3.6. Minimálny polomer oblúka
	Minimálny horizontálny polomer oblúka
	4.8.4 Minimálny polomer vodorovného oblúka
	☐ áno
☐ nie
	Zvýšenie minimálneho polomeru vodorovných oblúkov o viac než 5 m
	NEUVEDENÉ

	4.2.4.5.1 Brzdný účinok – všeobecné požiadavky
	Maximálne priemerné spomalenie
	4.7.1 Maximálne priemerné spomalenie
	☐ áno
☐ nie
	Zmena maximálneho priemerného spomalenia pri brzdení o viac než ± 10 %
	NEUVEDENÉ

	4.2.4.5.2 Brzdný účinok – núdzové brzdenie
	Dĺžka brzdnej dráhy a profil spomalenia pre každú podmienku zaťaženia a maximálnu konštrukčnú rýchlosť.
	4.7.5 Núdzová brzda: Dĺžka brzdnej dráhy a profil spomalenia pre každú podmienku zaťaženia a maximálnu konštrukčnú rýchlosť

4.7.6 Pre všeobecnú prevádzku: Percentuálny podiel brzdnej váhy (lambda) alebo brzdiaca hmotnosť
	☐ áno
☐ nie
	Zmena brzdnej dráhy o viac ako ± 10 %.
Poznámka: Môže sa použiť aj percento brzdnej hmotnosti (nazývané aj „lambda“ alebo „percento brzdnej hmotnosti“) alebo brzdná hmotnosť, ktoré možno výpočtom odvodiť (priamo alebo cez brzdnú dráhu) z profilov spomalenia.
Povolená zmena je rovnaká (± 10 %).
	NEUVEDENÉ

	4.2.4.5.3 Brzdný účinok – prevádzkové brzdenie
	Dĺžka brzdnej dráhy a maximálne spomalenie pre podmienku zaťaženia „konštrukčná hmotnosť pri normálnom užitočnom zaťažení“ pri maximálnej konštrukčnej rýchlosti 
	4.7.7 Prevádzková brzda: Pri maximálnom prevádzkovom brzdení: Brzdná dráha, maximálne spomalenie pre podmienku zaťaženia „konštrukčná hmotnosť pri bežnom užitočnom zaťažení“ pri maximálnej konštrukčnej rýchlosti.
	☐ áno
☐ nie
	Zmena brzdnej dráhy o viac než ± 10 %
	NEUVEDENÉ

	4.2.4.5.4 Brzdný účinok – tepelná zaťažiteľnosť
	Maximálna tepelná energetická kapacita bŕzd


alebo

Tepelná kapacita z hľadiska maximálneho sklonu trate, súvisiacej dĺžky a prevádzkovej rýchlosti
	4.7.2.1.1 Referenčný prípad TSI
	☐ áno
☐ nie
	NEUVEDENÉ



Zmena maximálneho sklonu, súvisiacej dĺžky alebo prevádzkovej rýchlosti, pre ktorú je brzdový systém konštruovaný vo vzťahu ku kapacite tepelnej energie brzdy
	Zmena maximálnej tepelnej energie bŕzd >= 10 %












	
	
	4.7.2.1.2 Rýchlosť (ak nie je uvedený žiadny referenčný prípad)
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	
	4.7.2.1.3 Gradient (ak nie je uvedený žiadny referenčný prípad)
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	
	4.7.2.1.4 Vzdialenosť (ak nie je uvedený žiadny referenčný prípad)
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	
	4.7.2.1.5 Čas (ak nie je uvedená vzdialenosť) (ak nie je uvedený žiadny referenčný prípad)
	☐ áno
☐ nie
	
	

	
	
	4.7.2.1.6 Maximálna kapacita tepelnej energie brzdy
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	
	

	4.2.4.5.5 Brzdný účinok – zaisťovacia brzda
	Maximálny sklon, na ktorom sa jednotka udrží v nehybnom stave iba pôsobením parkovacej brzdy (ak je ňou vozidlo vybavené)
	4.7.3.3 Maximálny sklon, na ktorom sa jednotka udržiava v nehybnom stave pôsobením samotnej parkovacej brzdy (ak je ňou vozidlo vybavené)
	☐ áno
☐ nie
	
Zmena deklarovaného maximálneho sklonu o viac než ± 10 %
	
NEUVEDENÉ

	4.2.4.6.2. Systém protišmykovej ochrany
	Systém protišmykovej ochrany
	4.7.8 Systém protišmykovej ochrany kolies
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Montáž/odstránenie funkcie protišmykovej ochrany kolies
	
WSP

	4.2.4.8.2 Magnetická koľajnicová brzda
	Magnetická koľajová brzda
	4.7.4.2.1 Existencia magnetickej koľajnicovej brzdy
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Montáž/odstránenie funkcie magnetickej koľajnicovej brzdy

	
	Možnosť zabrániť použitiu magnetickej koľajnicovej brzdy
	4.7.4.2.2 Možnosť zabrániť použitiu magnetickej koľajovej brzdy (len ak je jednotka vybavená magnetickou brzdou)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Montáž/odstránenie brzdového ovládača, ktorý umožňuje aktivovať/deaktivovať magnetickú koľajnicovú brzdu

	4.2.4.8.3 Koľajnicová brzda na vírivý prúd
	Koľajnicová brzda na vírivý prúd
	4.7.4.1.1 Existencia koľajnicovej brzdy na vírivý prúd
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Montáž/odstránenie funkcie koľajnicovej brzdy na vírivý prúd

	
	Možnosť zabrániť použitiu koľajnicovej brzdy na vírivý prúd
	4.7.4.1.2 Možnosť zabrániť použitiu koľajovej brzdy na vírivý prúd (len ak je jednotka vybavená koľajovou brzdou na vírivý prúd)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Montáž/odstránenie brzdového ovládača, ktorý umožňuje aktivovať/deaktivovať koľajnicovú brzdu na vírivý prúd

	4.2.6.1.1 Teplota
	Teplotný rozsah
	4.3.1 Rozsah teplôt
	☐ áno
☐ nie
	Zmena teplotného rozsahu (T1, T2, T3)
	NEUVEDENÉ

	4.2.6.1.2 Sneh, ľad a krupobitie
	Podmienky týkajúce sa snehu, ľadu a krupobitia
	4.3.3 Podmienky snehu, ľadu a krupobitia
	☐ áno
☐ nie
	Zmena zvoleného rozsahu pre sneh, ľad a krupobitie (menovitý alebo nepriaznivý)
	NEUVEDENÉ

	4.2.8.2.2 Prevádzka
v rozsahu napätí a frekvencií
	Systém trakčnej sústavy (napätie a frekvencia)
	4.10.1 Systém zásobovania energiou (napätie a frekvencia)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena napätia (napätí)/frekvencie(-í) napájacieho systému (striedavý prúd 25 kV-50 Hz, striedavý prúd 15 kV – 16,7 Hz, jednosmerný prúd 3 kV, jednosmerný prúd 1,5 kV, jednosmerný prúd 750 V, tretia koľajnica, ostatné)

	4.2.8.2.3. Rekuperačná brzda s dodávkou energie do vrchného trolejového vedenia
	Rekuperačná brzda
	4.7.4.3.1 Existencia rekuperačnej brzdy
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Montáž/odstránenie funkcie rekuperačnej brzdy

	
	Možnosť zabrániť použitiu rekuperačnej brzdy, ak je súčasťou výbavy
	4.7.4.3.2 Možnosť zabrániť použitiu rekuperačnej brzdy (len ak je jednotka vybavená rekuperačnou brzdou)
	☐ áno
☐ nie
	Montáž/odstránenie možnosti zabrániť použitiu rekuperačnej brzdy
	NEUVEDENÉ

	4.2.8.2.4 Maximálny výkon a prúd z vrchného trolejového vedenia
	Vzťahuje sa len na elektrické jednotky s výkonom vyšším ako 2 MW:

Funkcia obmedzenia výkonu alebo prúdu
	4.10.14 Elektrické jednotky vybavené funkciou obmedzenia výkonu alebo prúdu
	☐ áno
☐ nie
	Funkcia obmedzenia výkonu alebo prúdu je súčasťou výbavy/bola odstránená
	NEUVEDENÉ

	4.2.8.2.5 Maximálny prúd pri státí pre systémy s jednosmerným prúdom
	Maximálny prúd pri státí na jeden zberač pre každý systém jednosmerného prúdu, pre ktorý je vozidlo vybavené
	4.10.4 Maximálny prúd pri státí na jeden zberač (uvádza sa pre každý systém jednosmerného prúdu, ktorým je vozidlo vybavené)
	☐ áno
☐ nie
	Zmena maximálnej hodnoty prúdu o 50 A bez prekročenia hraničnej hodnoty uvedenej v TSI
	NEUVEDENÉ

	4.2.8.2.9.1.1 Výška vzájomného pôsobenia s trolejovými drôtmi (úroveň subsystému „železničné koľajové vozidlá“)
	Výška vzájomného pôsobenia zberača a trolejových drôtov (nad temenom koľajnice)
	4.10.5 Pracovná výška zberača s trolejovými drôtmi (nad temenom koľajnice) (uvádza sa pre každý napájací systém energie, ktorým je vozidlo vybavené)
	☐ áno
☐ nie
	Zmena výšky pôsobenia zberača, ktorá umožňuje/neumožňuje mechanický kontakt s jedným z trolejových drôtov vo výške nad úrovňou koľajnice v rozmedzí:
4 800 mm a 6 500 mm
4 500 mm a 6 500 mm
5 550 mm a 6 800 mm
5 600 mm a 6 600 mm
	NEUVEDENÉ

	4.2.8.2.9.2 Geometria hlavy zberača (úroveň komponentov interoperability)
	Geometria hlavy zberača
	4.10.6 Geometria hlavy zberača (uvádza sa pre každý systém zásobovania energiou, ktorým je vozidlo vybavené)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena geometrie hlavy zberača na jeden z typov resp. z jedného z typov vymedzených v ustanoveniach 4.2.8.2.9.2.1, 4.2.8.2.9.2.2 alebo 4.2.8.2.9.2.3 TSI LOC&PAS

	4.2.8.2.9.4.2 Materiál klzných pásov
	Materiál klzných líšt
	4.10.10 Materiál klznej lišty zberača, ktorým môže byť vozidlo vybavené (uvádza sa pre každý systém zásobovania energiou, ktorým je vozidlo vybavené)
	☐ áno
☐ nie
	Nová klzná lišta podľa 4.2.8.2.9.4.2 ods. 3
	NEUVEDENÉ

	4.2.8.2.9.6 Prítlačná sila a dynamické správanie zberača
	Krivka strednej prítlačnej sily
	4.10.15 Stredná prítlačná sila
	☐ áno
☐ nie
	Zmena vyžadujúca nové posúdenie dynamického správania zberača.
	NEUVEDENÉ

	4.2.8.2.9.7 Usporiadanie zberačov (úroveň subsystému „železničné koľajové vozidlá“)
	Počet zberačov a najmenšia vzdialenosť medzi dvoma zberačmi
	4.10.7 Počet zberačov v kontakte s nadzemným trolejovým vedením  (uvádza sa pre každý systém zásobovania energiou, ktorým je vozidlo vybavené)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Keď sa vzdialenosť medzi dvomi za sebou nasledujúcimi zberačmi v pevných alebo vopred určených zostavách posudzovanej jednotky zmenší odstránením vozidla

	
	
	4.10.8 Najlepšia vzdialenosť medzi dvoma zberačmi, ktoré sú v kontakte s vrchným trolejovým vedením (uvedie sa pre každý systém dodávky energie, ktorým je vozidlo vybavené; udáva sa pre jednorazovú a prípadne viacnásobnú prevádzku) (len ak je počet zdvihnutých zberačov väčší ako 1)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	
	

	4.2.8.2.9.10 Stiahnutie zberača (úroveň subsystému „železničné koľajové vozidlá“)
	Automatické sťahovacie zariadenie
	4.10.11 Namontované automatické sťahovacie zariadenie (uvádza sa pre každý systém dodávky energie, ktorým je vozidlo vybavené)
	☐ áno
☐ nie
	Funkcia automatického sťahovacieho zariadenia je súčasťou výbavy/odstránená
	NEUVEDENÉ

	4.2.10.1. Všeobecné ustanovenia a kategorizácia
	Kategória požiarnej bezpečnosti
	4.4.1 Kategória požiarnej bezpečnosti
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena kategórie požiarnej bezpečnosti

	4.2.12.2. Všeobecná dokumentácia – počet jednotiek vo viacnásobnej prevádzke
	Maximálny počet navzájom spriahnutých vlakových súprav alebo rušňov do viacčlennej prevádzky.
	4.1.5 Maximálny počet vlakových súprav alebo rušňov spojených vo viacnásobnej prevádzke.
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena maximálneho povoleného počtu vlakových súprav alebo lokomotív spojených vo viacnásobnej prevádzke

	4.2.12.2. Všeobecná dokumentácia – počet vozidiel v jednotke
	Len v prípade pevných zostáv: Vozidlá, ktoré tvoria pevnú zostavu
	4.1.12 Počet vozidiel tvoriacich pevnú zostavu (len pre pevnú zostavu)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena počtu vozidiel, ktoré tvoria pevnú zostavu



Tabuľka 17b Nariadenie (EÚ) č. 1302/2014 TSI LOC&PAS.
Základné konštrukčné charakteristiky súvisiace so základnými parametrami podľa TSI PRM
	Ustanovenie TSI
	Súvisiace základné konštrukčné charakteristiky
	Parameter ERATV
	Bola ovplyvnená základná konštrukčná charakteristika?
	Zmeny, ktoré majú vplyv na základnú konštrukčnú charakteristiku a nie sú zaradené do kategórie podľa článku 21 ods. 12 písm. a) smernice (EÚ) 2016/797
	Zmeny, ktoré majú vplyv na základnú konštrukčnú charakteristiku a sú zaradené do kategórie podľa článku 21 ods. 12 písm. a) smernice (EÚ) 2016/797

	4.2.2.11. Poloha schodíkov na nástup do vozidla a výstup z neho
	Výška nástupíšť, pre ktorú je vozidlo navrhnuté
	4.12.3.1 Výška nástupišťa, pre ktorú je vozidlo konštruované.
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena výšky nástupíšť, s ktorou je vozidlo zlučiteľné



Tabuľka 17c Nariadenie (EÚ) č. 1302/2014 TSI LOC&PAS.
Zmeny v základných parametroch, pri ktorých je súlad s požiadavkami TSI povinný v prípade železničných koľajových vozidiel, ktoré nemajú osvedčenie ES o typovej skúške alebo preskúšaní návrhu
	Ustanovenie TSI
	Súvisiace základné konštrukčné charakteristiky
	Parameter ERATV
	Bola ovplyvnená základná konštrukčná charakteristika?
	Zmeny, ktoré majú vplyv na základnú konštrukčnú charakteristiku a sú zaradené do kategórie podľa článku 21 ods. 12 písm. a) smernice (EÚ) 2016/797

	4.2.3.1 Profil
	Referenčný profil
	4.2.1 Referenčný profil
	☐ áno
☐ nie
	Zmena referenčného profilu vozidla, ktorý vozidlo spĺňa

	4.2.3.3.1 Charakteristiky železničných koľajových vozidiel z hľadiska zlučiteľnosti s vlakom
detekčné systémy
	Zlučiteľnosť so systémami detekcie vlakov
	4.14.1 Typ systémov detekcie vlakov, pre ktoré bolo vozidlo konštruované a posúdené
	☐ áno
☐ nie
	Zmena deklarovanej zlučiteľnosti s jedným alebo viacerými z týchto troch systémov detekcie vlakov:
· Koľajové obvody
· Počítadlá náprav
· Koľajové slučky

	4.2.3.3.2 Monitorovanie stavu ložísk náprav
	Vozidlový detekčný systém
	4.9.2 Monitorovanie stavu ložísk náprav (detekcia horúcej nápravovej skrine)
	☐ áno
☐ nie
	Montáž/odstránenie deklarovaného vozidlového detekčného systému

	4.2.3.5.2.1. Mechanické a geometrické vlastnosti dvojkolesí
	Rozchod dvojkolesia
	4.1.3 Rozchod dvojkolesia
	☐ áno
☐ nie
	Zmena rozchodu koľají, s ktorým je dvojkolesie zlučiteľné

	4.2.3.5.2.3 Automatizované systémy na zmenu rozchodu koľaje
	Traťové zariadenie na prestavenie rozchodu dvojkolesia
	4.1.11 Zariadenie na zmenu rozchodu dvojkolesia
	☐ áno
☐ nie
	Zmena rozchodu(-ov) koľají, s ktorým(-i) je dvojkolesie zlučiteľné

	4.2.8.2.3. Rekuperačná brzda s dodávkou energie do vrchného trolejového vedenia
	Rekuperačná brzda
	4.7.4.3.1 Existencia rekuperačnej brzdy
	☐ áno
☐ nie
	Montáž/odstránenie funkcie rekuperačnej brzdy



Tabuľka 17d nariadenia (EÚ) č. 1302/2014 TSI LOC&PAS.
Zmeny v základných parametroch TSI PRM, pri ktorých je súlad s požiadavkami TSI povinný v prípade železničných koľajových vozidiel, ktoré nemajú osvedčenie ES o typovej skúške alebo preskúmaní návrhu
	Ustanovenie TSI
	Súvisiace základné konštrukčné charakteristiky
	Parameter ERATV
	Bola ovplyvnená základná konštrukčná charakteristika?
	Zmeny, ktoré majú vplyv na základnú konštrukčnú charakteristiku a sú zaradené do kategórie podľa článku 21 ods. 12 písm. a) smernice (EÚ) 2016/797

	4.2.2.11. Poloha schodíkov na nástup do vozidla a výstup z neho
	Výška nástupíšť, pre ktorú je vozidlo navrhnuté
	4.12.3.1 Výška nástupišťa, pre ktorú je vozidlo konštruované
	☐ áno
☐ nie
	Zmena výšky nástupíšť, s ktorou je vozidlo zlučiteľné




I.2.2. Aspekty, ktoré sa majú zohľadniť pri posudzovaní článku 21 ods. 12 písm. b)
I.2.2.1 Zmeny, ktoré si vyžadujú opätovné posúdenie požiadaviek na bezpečnosť
Upozorňujeme, že v nariadení (EÚ) č. 1302/2014 sa v oddiele 7.1.2.2 ods. 4 uvádza: „Bez toho, aby bolo dotknuté posúdenie všeobecnej bezpečnosti podľa článku 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797, sa v prípade zmien, ktoré si vyžadujú opätovné posúdenie bezpečnostných požiadaviek stanovených v ustanoveniach 4.2.3.4.2, 4.2.3.5.3, 4.2.4.2.2, 4.2.5.3.5, 4.2.5.5.8 a 4.2.5.5.9, uplatňuje postup stanovený v ustanovení 6.2.3.5. V tabuľke 17 sa uvádza, kedy sa vyžaduje nové povolenie.“ 
Tabuľka 17 Nariadenie (EÚ) č. 1302/2014 TSI LOC&PAS
	Vozidlo pôvodne posudzované vzhľadom na...

	
	Prvá metóda podľa ustanovenia 6.2.3.5 ods. 3
	Druhá metóda podľa ustanovenia 6.2.3.5 ods. 3
	CSM týkajúca sa
hodnotenia a posudzovania rizík nebola uplatnená

	Zmena posudzovaná vzhľadom na...
	Prvá metóda podľa ustanovenia 6.2.3.5 ods. 3
	Nie je potrebné žiadne nové povolenie
	Kontrola (1)
	Nie je potrebné žiadne nové povolenie

	
	Druhá metóda podľa ustanovenia 6.2.3.5 ods. 3
	Kontrola (1)
	Kontrola (1)
	Kontrola (1)

	
	CSM týkajúca sa
hodnotenia a posudzovania rizík nebola uplatnená
	Neprípustné
	Neprípustné
	Neprípustné


(1) Slovo „Kontrola“ znamená, že žiadateľ uplatní prílohu 1 spoločnej bezpečnostnej metódy hodnotenia a posudzovania rizík na účely preukázania, že zmenené vozidlo poskytuje rovnakú alebo vyššiu úroveň bezpečnosti. Toto preukázanie musí byť nezávisle posúdené orgánom na posudzovanie podľa spoločnej bezpečnostnej metódy hodnotenia a posudzovania rizík. Ak tento orgán dospeje k záveru, že nové posúdenie bezpečnosti preukázalo nižšiu mieru bezpečnosti alebo ak výsledok nie je jednoznačný, musí žiadateľ požiadať o povolenie na uvedenie na trh.
Uvedené podmienky súvisia s článkom 21 ods. 12 písm. c) smernice (EÚ) 2016/797: osobitné podmienky stanovené v TSI, ktoré vedú k vydaniu nového povolenia. Analýza toho, či sa uplatní článok 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797, by sa mala vykonať nezávisle. Inými slovami, splnenie požiadaviek uvedených v ustanovení 7.1.2.2 TSI LOC&PAS automaticky neznamená, že sa neuplatňuje článok 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797.
Pri vyhlasovaní, či sa článok 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797 uplatňuje pri odpovedi na polia 3.9.2 a 3.9.3 formulára žiadosti, sa zohľadňujú oba aspekty. 
I.2.2.2 Zmeny, ktoré si vyžadujú novú štúdiu spoľahlivosti
Podobne sa v oddiele 7.1.2.2 bode 4a TSI LOC&PAS uvádza: „Bez toho, aby bolo dotknuté posúdenie všeobecnej bezpečnosti vyžadované v článku 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797, v prípade zmien, ktoré majú vplyv na požiadavky stanovené v bodoch 4.2.4.9, 4.2.9.3.1 a 4.2.10.3.4 a ktoré si vyžadujú novú štúdiu spoľahlivosti, sa vyžaduje nové povolenie na uvedenie na trh, pokiaľ notifikovaný orgán nedospeje k záveru, že požiadavky týkajúce sa bezpečnosti, na ktoré sa vzťahuje štúdia spoľahlivosti, sa zlepšili alebo zachovali. Notifikovaný orgán vo svojom posúdení zváži v prípade potreby revidovanú dokumentáciu o údržbe a prevádzke.“
Uvedené podmienky súvisia s článkom 21 ods. 12 písm. c) smernice (EÚ) 2016/797: osobitné podmienky stanovené v TSI, ktoré vedú k vydaniu nového povolenia. Analýza toho, či sa uplatní článok 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797, by sa mala vykonať nezávisle. Inými slovami, splnenie požiadaviek uvedených v ustanovení 7.1.2.2 TSI LOC&PAS automaticky neznamená, že sa neuplatňuje článok 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797.
Pri vyhlasovaní, či sa článok 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797 uplatňuje pri odpovedi na polia 3.9.2 a 3.9.3 formulára žiadosti, sa zohľadňujú oba aspekty. 

I.3. Vozidlá v rozsahu pôsobnosti nariadenia (EÚ) č. 321/2013 TSI WAG
I.3.1. Základné konštrukčné charakteristiky
Tabuľka 11a Nariadenie (EÚ) č. 321/2013 TSI WAG
Základné konštrukčné charakteristiky súvisiace so základnými parametrami podľa TSI pre nákladné vozne
	Ustanovenie TSI
	Súvisiace základné konštrukčné charakteristiky
	Parameter ERATV
	Bola ovplyvnená základná konštrukčná charakteristika?
	Zmeny, ktoré majú vplyv na základnú konštrukčnú charakteristiku a nie sú zaradené do kategórie podľa článku 21 ods. 12 písm. a) smernice (EÚ) 2016/797
	Zmeny, ktoré majú vplyv na základnú konštrukčnú charakteristiku a sú zaradené do kategórie podľa článku 21 ods. 12 písm. a) smernice (EÚ) 2016/797

	4.2.2.1.1 Koncové spriahadlo
	Typ koncového spriahadla
	4.9.1 Typ koncového spriahadla
	☐ áno
☐ nie
	Zmena typu koncového spriahadla
	NEUVEDENÉ

	4.2.3.1 Profil
	Referenčný profil
	4.2.1 Referenčný profil
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena referenčného profilu vozidla, ktorý vozidlo spĺňa

	
	Minimálny polomer vertikálneho konvexného oblúka
	4.8.5 Minimálny polomer vertikálneho konvexného oblúka
	☐ áno
☐ nie
	Zmena minimálneho polomeru vertikálneho konvexného oblúka, s ktorým je jednotka zlučiteľná, o viac než 10 %
	NEUVEDENÉ

	
	Minimálny polomer vertikálneho konkávneho oblúka
	4.8.6 Minimálny polomer vertikálneho konkávneho oblúka
	☐ áno
☐ nie
	Zmena minimálneho polomeru vertikálneho konkávneho oblúka, s ktorým je jednotka zlučiteľná, o viac než 10 %
	NEUVEDENÉ

	4.2.3.2. Zlučiteľnosť s nosnosťou tratí
	Prípustné zaťaženie rozličných kategórií tratí
	4.5.1 Prípustné užitočné zaťaženie pre rôzne kategórie tratí
	☐ áno
☐ nie
	Zmena ktorejkoľvek charakteristiky zvislého zaťaženia, ktorá spôsobí zmenu v kategórii(-ách) trateí), s ktorou(-ými) je vozeň zlučiteľný
	NEUVEDENÉ

	4.2.3.3 Zlučiteľnosť so systémami detekcie vlakov
	Zlučiteľnosť so systémami detekcie vlakov
	4.14.1 Typ systémov detekcie vlakov, pre ktoré bolo vozidlo konštruované a posúdené
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	
NEUVEDENÉ
	Zmena deklarovanej zlučiteľnosti s jedným alebo viacerými z troch systémov detekcie vlakov:
· Koľajové obvody
· Počítadlá náprav
· Koľajové slučky

	4.2.3.4 Monitorovanie stavu ložísk náprav
	Vozidlový detekčný systém
	4.9.2 Monitorovanie stavu ložísk náprav (detekcia horúcej nápravovej skrine)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Montáž/odstránenie vozidlového detekčného systému

	4.2.3.5 Bezpečnosť chodu
	Kombinácia maximálnej rýchlosti a maximálneho nedostatku prevýšenia, podľa ktorého bola jednotka posudzovaná
	4.6.4 Kombinácia maximálnej rýchlosti a maximálneho nedostatku prevýšenia, pre ktorý bolo vozidlo posudzované
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zvýšenie maximálnej rýchlosti o viac než 15 km/h alebo zmena maximálnej prípustnej hodnoty nedostatku prevýšenia o viac než ± 10 %

	
	Sklon koľajníc
	4.6.5 Sklon koľajníc
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena sklonu koľajníc, s ktorým sa vozidlo zhoduje

	4.2.3.6.2 Charakteristiky dvojkolesí
	Rozchod dvojkolesia
	4.1.3 Rozchod dvojkolesia
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Zmena rozchodu koľají, s ktorým je dvojkolesie zlučiteľné

	4.2.3.6.3 Charakteristika kolies
	Minimálny požadovaný priemer kolesa v prevádzke
	4.8.2 Minimálny priemer kolesa v prevádzke
	☐ áno
☐ nie
	Zmena minimálneho požadovaného priemeru kolesa v prevádzke o viac než 10 mm
	NEUVEDENÉ

	4.2.3.6.6 Automatické systémy s meniteľným rozchodom
	Traťové zariadenie na prestavenie rozchodu dvojkolesia
	4.1.11 Zariadenie na prestavovanie rozchodu kolies
	☐ áno
☐ nie
	Zmena v jednotke, ktorá vedie k zmene traťového(-ých) prestavovacieho(-ích) zariadenia(-í), s ktorým(-i) je dvojkolesie zlučiteľné
	Zmena rozchodu(-ov) koľají, s ktorým(-i) je dvojkolesie zlučiteľné

	4.2.4.3.2.1 Prevádzková brzda
	Brzdná dráha
	4.7.6 Pre všeobecnú prevádzku: percentuálny podiel brzdnej váhy (lambda) alebo brzdiaca hmotnosť

4.7.7 Prevádzková brzda: Pri maximálnom prevádzkovom brzdení: Brzdná dráha, maximálne spomalenie pre podmienku zaťaženia „konštrukčná hmotnosť pri bežnom užitočnom zaťažení“ pri maximálnej konštrukčnej rýchlosti.
	☐ áno
☐ nie
	Zmena brzdnej dráhy o viac než ± 10 %
Poznámka: Môže sa použiť aj percento brzdnej hmotnosti (nazývané aj „lambda“ alebo „percento brzdnej hmotnosti“) alebo brzdná hmotnosť, ktoré možno výpočtom odvodiť (priamo alebo cez brzdnú dráhu) z profilov spomalenia.
Povolená zmena je rovnaká (± 10 %).
	NEUVEDENÉ

	
	Maximálne spomalenie pre podmienku zaťaženia „konštrukčná hmotnosť pri bežnom užitočnom zaťažení“ pri maximálnej konštrukčnej rýchlosti
	4.7.7 Prevádzková brzda: Pri maximálnom prevádzkovom brzdení: Brzdná dráha, maximálne spomalenie pre podmienku zaťaženia „konštrukčná hmotnosť pri bežnom užitočnom zaťažení“ pri maximálnej konštrukčnej rýchlosti.
	☐ áno
☐ nie
	Zmena maximálneho priemerného spomalenia pri brzdení o viac než ± 10 %
	NEUVEDENÉ

	4.2.4.3.2.2. Zaisťovacia brzda
	Zaisťovacia brzda
	4.7.3.4 Parkovacia brzda
	☐ áno
☐ nie
	Montáž/demontáž zaisťovacej brzdy
	
NEUVEDENÉ

	4.2.4.3.3 Tepelná kapacita
	Tepelná zaťažiteľnosť vyjadrená vo vzťahu k
· Rýchlosť
· Gradient
· Brzdná dráha
	4.7.2.1.1 Referenčný prípad TSI
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Nový deklarovaný referenčný prípad

	
	
	4.7.2.1.2 Rýchlosť (ak nie je uvedený žiadny referenčný prípad)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	
	

	
	
	4.7.2.1.3 Gradient (ak nie je uvedený žiadny referenčný prípad)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	
	

	
	
	4.7.2.1.4 Vzdialenosť (ak nie je uvedený žiadny referenčný prípad)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	
	

	
	
	4.7.2.1.5 Čas (ak nie je uvedená vzdialenosť) (ak nie je uvedený žiadny referenčný prípad)
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	
	

	4.2.4.3.4 Protišmyková ochrana kolies
	Protišmyková ochrana kolies
	4.7.8 Systém protišmykovej ochrany kolies
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	NEUVEDENÉ
	Montáž/odstránenie funkcie protišmykovej ochrany kolies

	4.2.5 Podmienky životného prostredia
	Teplotný rozsah
	4.3.1 Rozsah teplôt
	☐ áno
☐ nie
	Zmena teplotného rozsahu (T1, T2, T3)
	NEUVEDENÉ

	
	Podmienky týkajúce sa snehu, ľadu a krupobitia
	4.3.3 Podmienky snehu, ľadu a krupobitia
	☐ áno
☐ nie
	Zmena zvoleného rozsahu pre sneh, ľad a krupobitie (menovitý alebo nepriaznivý)
	NEUVEDENÉ



Tabuľka 11b Nariadenie (EÚ) č. 321/2013 TSI WAG
Zmeny základných parametrov, pre ktoré je súlad s požiadavkami TSI povinný v prípade železničných koľajových vozidiel, ktoré nemajú osvedčenie ES o typovej skúške alebo preskúmaní návrhu
	Ustanovenie TSI
	Súvisiace základné konštrukčné charakteristiky
	Parameter ERATV
	Bola ovplyvnená základná konštrukčná charakteristika?
	Zmeny, ktoré majú vplyv na základnú konštrukčnú charakteristiku a sú zaradené do kategórie podľa článku 21 ods. 12 písm. a) smernice (EÚ) 2016/797

	4.2.3.1 Profil
	Referenčný profil
	4.2.1 Referenčný profil
	☐ áno
☐ nie
	Zmena referenčného profilu vozidla, ktorý vozidlo spĺňa

	4.2.3.3 Zlučiteľnosť so systémom detekcie vlakov
	Zlučiteľnosť so systémami detekcie vlakov
	4.14.1 Typ systémov detekcie vlakov, pre ktoré bolo vozidlo konštruované a posúdené
	☐ áno
☐ nie
	Zmena deklarovanej zlučiteľnosti s jedným alebo viacerými z troch systémov detekcie vlakov:
· Koľajové obvody
· Počítadlá náprav
· Koľajové slučky

	4.2.3.4 Monitorovanie stavu ložísk náprav
	Vozidlový detekčný systém
	4.9.2 Monitorovanie stavu ložísk náprav (detekcia horúcej nápravovej skrine)
	☐ áno
☐ nie
	Montáž/odstránenie vozidlového detekčného systému

	4.2.3.6.2 Charakteristiky dvojkolesí
	Rozchod dvojkolesia
	4.1.3 Rozchod dvojkolesia
	☐ áno
☐ nie
	Zmena rozchodu koľají, s ktorým je dvojkolesie zlučiteľné

	4.2.3.6.6 Automatické systémy s meniteľným rozchodom
	Traťové zariadenie na prestavenie rozchodu dvojkolesia
	4.1.11 Zariadenie na prestavovanie rozchodu kolies
	☐ áno
☐ nie
	Zmena rozchodu(-ov) koľají, s ktorým(-i) je dvojkolesie zlučiteľné



I.3.2. Aspekty, ktoré sa majú zohľadniť pri posudzovaní článku 21 ods. 12 písm. b)
Bez toho, aby tým bolo dotknuté posúdenie celkovej bezpečnosti, ktoré ukladá článok 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797, bude v prípade zmien, ktoré vyžadujú opätovné posúdenie požiadaviek na bezpečnosť podľa ustanovení 4.2.4.2 TSI WAG pre brzdový systém, potrebné nové povolenie na uvedenie na trh, pokiaľ nie je splnená jedna z týchto podmienok:
· Brzdový systém po zmene spĺňa podmienky C.9 a C.14 v dodatku C TSI WAG, alebo
· Pôvodný aj zmenený brzdový systém spĺňa požiadavky na bezpečnosť uvedené v ustanovení 4.2.4.2 TSI WAG
Uvedené podmienky súvisia s článkom 21 ods. 12 písm. c) smernice (EÚ) 2016/797: osobitné podmienky stanovené v TSI, ktoré vedú k vydaniu nového povolenia. Analýza toho, či sa uplatní článok 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797, by sa mala vykonať nezávisle. Inými slovami, splnenie požiadaviek v ustanovení 7.2.2.2 (a 4.2.4.2) TSI WAG automaticky neznamená, že sa neuplatňuje článok 21 ods. 12 písm. b) smernice (EÚ) 2016/797.




I.4. Vozidlá v rozsahu pôsobnosti nariadenia (EÚ) 2016/919 TSI CCS
I.4.1. Základné konštrukčné charakteristiky 
Tabuľka 7.1 Nariadenie (EÚ) 2016/919 TSI CCS
	Ustanovenie TSI
	Súvisiace základné konštrukčné charakteristiky
	Parameter ERATV
	Bola ovplyvnená základná konštrukčná charakteristika?
	Zmeny, ktoré nemajú vplyv na základné konštrukčné charakteristiky podľa článku 15 ods. 1 písm. b) nariadenia (EÚ) 2018/545
	Zmeny ovplyvňujúce základnú konštrukčnú charakteristiku v rámci prijateľného rozsahu 15 ods. 1 písm. c) nariadenia (EÚ) 2018/545
	Zmeny ovplyvňujúce základnú konštrukčnú charakteristiku mimo prijateľného rozsahu 15 ods. 1 písm. d) nariadenia (EÚ) 2018/545

	4.2.2 Funkcionalita vozidlového ETCS
	Súbor špecifikácií prílohy A
	4.13.1.1 vozidlové zariadenie ETCS a súbor špecifikácií z prílohy A TSI CCS
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	Neuplatňuje sa
	Neuplatňuje sa
	Musí sa použiť iný súbor špecifikácií prílohy A

	
	Zavedenie vozidlového zariadenia ETCS
	4.13.1.7 Implementácia vozidlového zariadenia ETCS
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	Spĺňa všetky podmienky podľa bodu 7.2.1a.2 (zmena vyhotovenia)
	Neuplatňuje sa
	Nespĺňa všetky podmienky podľa bodu 7.2.1a.2 (funkčná zmena)

	
	Riadenie informácii o úplnosti vlaku
	4.13.1.9 Riadenie informácií o úplnosti vlaku
	☐ áno
☐ nie
	Neuplatňuje sa
	Pridanie alebo odstránenie kontroly celistvosti vlaku
	Neuplatňuje sa

	4.2.17.1 Zlučiteľnosť systému ETCS
	Zlučiteľnosť systému ETCS
	4.13.1.8 Zlučiteľnosť systému ETCS
	☐ áno
☐ nie
	Neuplatňuje sa
	Pridanie alebo odstránenie ESC vyhlásení po tom, ako ich skontroloval notifikovaný orgán
	Neuplatňuje sa

	4.2.4 Funkcia mobilnej komunikácie
pre železnice GSM-R
4.2.4.2 Aplikácia hlasovej a prevádzkovej komunikácie
	Základná špecifikácia GSM-R

	4.13.2.1 Rádiokomunikácia na palube a základná špecifikácia GSM-R
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	Použiť inú základnú špecifikáciu spĺňajúcu všetky podmienky uvedené v bode 7.2.1a.3
	Neuplatňuje sa
	Musí sa použiť iná základná špecifikácia, ktorá nespĺňa všetky podmienky podľa bodu 7.2.1a.3

	
	Zavedenie zariadení hlasovej a prevádzkovej komunikácie
	4.13.2.6 Vykonávanie hlasovej a prevádzkovej komunikácie
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	Spĺňa všetky podmienky podľa bodu 7.2.1a.3 (zmena vyhotovenia)
	Neuplatňuje sa
	Nespĺňa všetky podmienky podľa bodu 7.2.1a.3 (funkčná zmena)

	
	SIM karta s podporou identifikátora skupiny ID 555
	4.13.2.12 Podpora hlasovej SIM karty skupiny ID 555
	☐ áno
☐ nie
	Neuplatňuje sa
	Zmena podpory SIM karty skupiny ID 555
	Neuplatňuje sa

	4.2.17.2 Zlučiteľnosť rádiového systému
	Rádiový hlasový systém
Zlučiteľnosť
	4.13.2.5 Zlučiteľnosť rádiového hlasového systému
	☐ áno
☐ nie
	Neuplatňuje sa
	Pridanie alebo odstránenie
Vyhlásenia RSC, po
kontrola zo strany notifikovaného orgánu
	Neuplatňuje sa

	4.2.4 Mobilná komunikácia
funkcie pre železnice GSM-R
4.2.4.3 Aplikácie dátovej komunikácie pre ETCS
	Základná špecifikácia GSM-R
	4.13.2.7 Komunikácia rádiových dát GSM-R na palube a jeho základná špecifikácia
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	Musí sa použiť iná základná špecifikácia, ktorá spĺňa všetky podmienky podľa bodu 7.2.1a.3
	Neuplatňuje sa
	Použiť inú základnú špecifikáciu, ktorá nespĺňa všetky podmienky uvedené v bode 7.2.1a.3

	
	Oznamovanie údajov
na implementáciu ETCS
	4.13.2.9 Aplikácia dátovej komunikácie na implementáciu ETCS
	☐ áno
☐ nie
(Ak áno, verzia nie je povolená)
	Spĺňa všetky podmienky podľa bodu 7.2.1a.3 (zmena vyhotovenia)
	Neuplatňuje sa
	Nespĺňa všetky podmienky podľa bodu 7.2.1a.3 (funkčná zmena)

	4.2.17.2 Zlučiteľnosť rádiového systému
	Zlučiteľnosť systému dátovej rádiokomunikácie
	4.13.2.8 Zlučiteľnosť rádiového dátového systému
	☐ áno
☐ nie
	Neuplatňuje sa
	Pridanie alebo odstránenie RSC vyhlásení po tom, ako ich skontroloval notifikovaný orgán
	Neuplatňuje sa

	4.2.4 Funkcie mobilnej komunikácie pre železnice GSM-R
4.2.4.1 Základná komunikačná funkcia
	SIM karta GSM-R „Domáca sieť“
	4.13.2.10 Domáca sieť GSM-R  SIM karty pre hlas
	☐ áno
☐ nie
	Neuplatňuje sa
	Nahradenie SIM karty GSM-R, ktorá je v súlade s TSI, inou SIM kartou GSM-R, ktorá je v súlade s TSI, s odlišnou sieťou GSM-R „Domáca sieť“
	Neuplatňuje sa

	4.2.6.1 ETCS a vlakový zabezpečovač triedy B
	Pôvodné systémy vlakového zabezpečovača triedy B
	4.13.2.11 Domáca sieť GSM-R  SIM karty pre dáta
	☐ áno
☐ nie
	Za požiadavky na systém triedy B je zodpovedný každý príslušný členský štát.
	Za požiadavky na systém triedy B je zodpovedný každý príslušný členský štát.
	Pridanie alebo odstránenie systémov vlakového zabezpečovača triedy B. Za požiadavky na systém triedy B je zodpovedný každý príslušný členský štát.

	4.2.5.1 Rádiokomunikácia s vlakom
	Pôvodné rádiové systémy triedy B
	4.13.2.3. Trieda B alebo iné nainštalované rádiové systémy (systém a prípadne verzia)
	☐ áno
☐ nie
	Za požiadavky na systém triedy B je zodpovedný každý príslušný členský štát.
	Za požiadavky na systém triedy B je zodpovedný každý príslušný členský štát.
	Pridanie alebo odstránenie pôvodných rádiokomunikačných systémov triedy B. Za požiadavky na systém triedy B je zodpovedný každý príslušný členský štát.






[bookmark: _Hlk90973302]I.4.2. Podmienky zmeny vozidlového ETCS, ktoré nemajú vplyv na základné konštrukčné charakteristiky
TSI CCS 7.2.1a.2. Podmienky pre zmenu funkcionality vozidlového zariadenia ETCS, ktorá nemá vplyv na základné konštrukčné charakteristiky
	Podmienky pre zmenu funkcionality vozidlového zariadenia ETCS, ktorá nemá vplyv na základné konštrukčné charakteristiky
	Podmienka je splnená?

	1. Cieľová funkcia[footnoteRef:7] zostáva nezmenená alebo je nastavená na stav, ktorý sa už očakával počas pôvodného osvedčovania alebo povolenia. [7:  Cieľová funkcionalita predstavuje funkcionalitu ETCS, ktorá bola posúdená v rámci osvedčenia ES subsystému. Technické stanoviská uverejnené agentúrou, v ktorých sa opravujú chyby v TSI, sa považujú za vymedzenie stavu funkčnosti, ktorý sa očakáva už počas pôvodného osvedčovania alebo povolenia.] 

	☐ áno
☐ nie

	2. Rozhrania, ktoré sú relevantné z hľadiska bezpečnosti a technickej zlučiteľnosti, sa nemenia alebo sú v takom stave, v akom sa predpokladali už pri pôvodnom udeľovaní osvedčenia alebo povolenia.
	☐ áno
☐ nie

	3. Výsledok posúdenia bezpečnosti (napr. prípad bezpečnosti podľa normy EN 50126) zostáva nezmenený.
	☐ áno
☐ nie

	4. V dôsledku zmeny neboli pridané žiadne nové podmienky uplatňovania týkajúce sa bezpečnosti ani obmedzenia interoperability.
	☐ áno
☐ nie

	5. Orgán pre posudzovanie (v rámci spoločnej bezpečnostnej metódy hodnotenia a posudzovania rizík) stanovený v bode 3.2.1 nezávisle posúdil žiadateľove vyhodnotenie rizika vrátane preukázania, že zmena nemá nepriaznivý vplyv na bezpečnosť. Preukázanie žiadateľa musí obsahovať dôkaz o tom, že zmena skutočne koriguje príčiny počiatočnej odchýlky funkčnosti.
	☐ áno
☐ nie

	6. Zmena sa vykonáva v rámci systému riadenia kvality schváleného notifikovaným orgánom (napr. podľa modulov CH1, SH1, CD, SD).
V prípade ostatných modulov (napr. CF, SF) sa musí odôvodniť, že vykonané overenie zostáva v platnosti.[footnoteRef:8] [8:  Všetky činnosti potrebné na úpravu, ktoré sa vykonávajú mimo systému riadenia kvality schváleného notifikovaným orgánom, môžu vyžadovať dodatočné preskúmania alebo skúšky zo strany notifikovaného orgánu.] 

	☐ áno
☐ nie

	7. Individuálne riadenie konfigurácie vymedzuje „identifikátor systému“ (podľa vymedzenia v bode 7.2.1a.1.11 TSI CCS) a funkčná časť sa
po vykonaní zmeny nezmenila.
	☐ áno
☐ nie

	8. Zmena bude súčasťou riadenia konfigurácie požadovaného podľa článku 5 nariadenia (EÚ) 2018/545.
	☐ áno
☐ nie



I.4.3. Podmienky zmeny funkcií palubnej mobilnej komunikácie (EDOR a/alebo vlakového rádia), ktoré nemajú vplyv na základné konštrukčné charakteristiky
TSI CCS 7.2.1a.3. Podmienky zmeny vo vozidlovej mobilnej komunikácii
funkcie pre železnice, ktoré nemajú vplyv na základné konštrukčné charakteristiky
	Podmienky zmeny funkcií palubnej mobilnej komunikácie
 pre železnice, ktoré nemajú vplyv na základné konštrukčné charakteristiky
	Podmienka je splnená?

	1. Cieľová funkcionalita sa[footnoteRef:9] nemení alebo je v takom stave, v akom sa predpokladala už pri pôvodnom udeľovaní osvedčenia alebo povolenia. [9:  Cieľová funkcionalita predstavuje funkcionalitu mobilná komunikácia, ktorá bola posúdená v rámci osvedčenia ES subsystému. Technické stanoviská agentúry, ktorými sa opravujú chyby v TSI, sa považujú za vymedzenie stavu funkcionality predpokladaného už v rámci pôvodného udeľovania osvedčenia alebo povolenia.] 

	☐ áno
☐ nie

	2. Rozhrania, ktoré sú relevantné z hľadiska technickej zlučiteľnosti, sa nemenia alebo sú v takom stave, v akom sa predpokladali už pri pôvodnom osvedčení alebo povolení.
	☐ áno
☐ nie

	3. Zmena sa vykonáva v rámci systému riadenia kvality schváleného notifikovaným orgánom (napr. podľa modulov CH1, SH1, CD, SD).
V prípade ostatných modulov (napr. CF, SF) sa musí odôvodniť, že vykonané overenie zostáva v platnosti. [footnoteRef:10] [10:  Všetky činnosti potrebné na úpravu, ktoré sa vykonávajú mimo systému riadenia kvality schváleného notifikovaným orgánom, môžu vyžadovať dodatočné preskúmania alebo skúšky zo strany notifikovaného orgánu.] 

	☐ áno
☐ nie

	4. Zmena bude súčasťou riadenia konfigurácie požadovaného podľa článku 5 nariadenia (EÚ) 2018/545.
	☐ áno
☐ nie
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